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AZԤRBAYCAN VԤ BÖYÜK BRİTANİYA XALQLARININ 
FOLKLORUNDA “KÜL ÇԤRŞԤNBԤSİ” MԤRASİMİ

QΩdim dövrlΩrdΩn bu günΩ qΩdΩr keçirilΩn mΩrasimlΩr xalqın mΩdΩniyyΩtinin, incΩsΩnΩtinin, xarakterinin
öyrΩnilmΩsindΩ böyük rol oynayır. MΩrasimlΩr qΩdim dövrlΩrdΩ daha çox dini-magik funksiya daşıyırdısa, sonrakı
dövrlΩrdΩ onların ΩksΩriyyΩti öz funksiyasını itirΩrΩk sadΩcΩ ΩylΩncΩ vΩ ya oyun kimi qeyd olunur. MΩrasim
folklorunun tΩdqiqi nΩinki bu folklor növünün özünün, ümumiyyΩtlΩ söz sΩnΩtinin Ωn qΩdim qaynaqlarının
öyrΩnilmΩsi üçün dΩ çox vacibdir.  

AzΩrbaycan vΩ Böyük Britaniya xalqlarının ΩnΩnΩvi adΩt vΩ mΩrasimlΩrinin formalaşmasında tarixi vΩ
coğrafi amillΩrin, genetik vΩ etnik ΩlaqΩlΩrin rolu çox böyükdür. MΩqalΩdΩ müxtΩlif xalqların folklorunda qış fΩslinin
sona çatması – yaz fΩslinin gΩlişi ilΩ bağlı mΩrasimlΩr nΩzΩrdΩn keçirilir. MΩqalΩdΩ AzΩrbaycan vΩ Böyük Britaniya
xalqlarının folklorunda mövsüm mΩrasimi hesab edilΩn “Kül çΩrşΩnbΩ”si müqayisΩli şΩkildΩ tΩdqiq olunur. MüΩllif
“Kül çΩrşΩnbΩ” mΩrasimini müqayisΩli tΩhlil edΩrΩk oxşar vΩ fΩrqli cΩhΩtlΩri göstΩrir. Qaynaqlarda “Kül
çΩrşΩnbΩ”sinin tΩqvim mΩrasimi kimi dΩ qeyd olunduğu nΩzΩrΩ çatdırılır. ÇΩrşΩnbΩ külünün hΩr iki xalqın
folklorunda bΩrΩkΩt simvolu olması vΩ eyni zamanda şΩr qüvvΩlΩrdΩn qoruyucu vasitΩ kimi istifadΩsi dΩ göstΩrilir.
MΩqalΩdΩ hΩr iki xalqın folklorunda “kül” ilΩ bağlı işlΩnΩn atalar sözlΩri, mΩsΩllΩr, tapmacalar, inanclar vΩ s.
örnΩk verilmişdir. MüΩllif göstΩrir ki, “Kül çΩrşΩnbΩsi” hΩr iki xalqın inancını, psixologiyasını, xarakterini öyrΩnmΩk
baxımından önΩmli bir qaynaqdır.  

Açar sözlԥr: MΩrasim, xalq, çΩrşΩnbΩ, kül, mΩdΩniyyΩt, kilsΩ, folklor, inanc.

Mԥrasim folkloru şifahi xalq yaradıcılığının ԥn qԥdim növünü tԥşkil edir. Buna görԥ dԥ
mԥrasim folklorunun tԥdqiqi nԥinki bu folklor növünün özünün, ümumiyyԥtlԥ söz sԥnԥtinin ԥn
qԥdim qaynaqlarının öyrԥnilmԥsi üçün dԥ çox vacibdir. Bilindiyi kimi, yaz fԥslinԥ aid mԥrasim -
lԥri dünyanın daha çox şimal yarımkürԥsindԥ yaşayan xalqlar qeyd edirlԥr. Bu mԥrasimlԥr
sırasında Novruz bayramını, Pasxa, Yilqayak, Habantuy, Isıax, Blaquşteni, Maslennitsa, “Mü -
qԥddԥs Con günü”, “Ac ay”, “Quzu günü” vԥ başqalarını göstԥrmԥk olar. Dünyanın cԥnub yarım -
kürԥsindԥ – qış fԥslinin demԥk olar ki, hiss edilmԥdiyi bölgԥlԥrdԥ qış fԥslindԥn yaz fԥslinԥ keçidlԥ
bağlı mԥrasimlԥr yox dԥrԥcԥsindԥdir. 

Dünyanın şimal yarımkürԥsindԥ yaşayan xalqların qış fԥslindԥn yaz fԥslinԥ keçidlԥ bağlı
olan mԥrasimlԥrindԥ oxşar cԥhԥtlԥr var. Qış fԥslindԥn yaz fԥslinԥ keçid zamanı buzlar ԥriyir,
sular axır, tԥbiԥt canlanır, Günԥş çıxır, ԥkin-biçin başlayır – bütün bunlar insanların ԥhvalını da
dԥyişdirir, onları hԥyata bağlayır, yaşamaq, çalışmaq ԥzmini artırır, insanlar sanki yenidԥn
doğulurlar. Tԥbiԥtin dԥyişmԥsi nԥticԥsindԥ qԥlblԥrdԥ doğulan ümid insanların ruhuna hüzur verir.
Bu saydıqlarımız yalnız bir xalqa aid deyil, bütün insanlığın ortaq özԥlliyidir. Belԥ ki, insan
Günԥşi, tԥbiԥti, ԥkib-becԥrmԥyi, gԥzmԥyi çox sevir.

Azԥrbaycan xalqı qışın bitmԥsini vԥ yaz fԥslinin gԥlişini xüsusi mԥrasimlԥrlԥ qeyd edir.
Müxtԥlif xalqların yaz fԥsli ilԥ bağlı mԥrasimlԥrinin müqayisԥli tԥhlili onu göstԥrir ki, Azԥrbay -
canlıların yaz fԥsli ilԥ bağlı mԥrasimlԥrinin bir neçԥ fԥrqli özԥlliklԥri var: bu özԥlliklԥrdԥn biri
Azԥrbaycan xalqına aid yaz mԥrasimlԥrinin çox olmasıdır, ikincisi, bu mԥrasimlԥrin mԥrhԥlԥli -
liyidir, üçüncüsü, bu mԥrasimlԥr uzun müddԥtdԥ gerçԥklԥşir. Müqayisԥ üçün deyԥk ki, başqa
xalqlarda yaz fԥsli ilԥ bağlı mԥrasimlԥr ԥn çoxu bir hԥftԥ qeyd olunur, Azԥrbaycanlılar isԥ yazın
gԥlişi ilԥ bağlı mԥrasimlԥrԥ ԥn azı bir ay – dörd çԥrşԥnbԥ vaxt sԥrf edirlԥr, sonra isԥ ԥsas bayram
günlԥrini xüsusi tԥntԥnԥ ilԥ keçirirlԥr.
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Elmi qaynaqlarda olan maraqlı mԥqamlardan biri dԥ budur ki, Qԥrb ölkԥlԥrindԥ yazın
gԥlişi deyil, qışın yola salınması xüsusi qeyd olunur. Mԥsԥlԥn, fransızlar soyuğun qurtarması
(qışın sona çatması) ilԥ bağlı “Qarının qovulması” adlı maskarad keçirirdilԥr (4, s. 170).
Maskaradda qarı soyuğu tԥmsil edir. Qarı uzunqulaqda oturur, ԥlindԥ boş torba sԥdԥqԥ dilԥnir,
uşaqlar isԥ onu çubuqla vururdular. Bu maskarad, adԥtԥn, fevral ayında, ya da mart ayında
keçirilirdi.

İtalyanlar isԥ hԥr il mart ayının 14-dԥ Romada “Mamuralia” adlı mԥrasim (bu mԥrasim
bir az dԥyişdirilԥrԥk bu gün dԥ qeyd olunur) qeyd edirlԥr (4, s. 174). Bu mԥrasimdԥ heyvan dԥri -
sindԥn paltar geyinmiş Mamurlus Beturnus adlı şԥxs döyülüb şԥhԥrdԥn qovulur. Mamurlusun
qovulması qışın vԥ keçmiş ilin qovulmasını tԥmsil edir.   

Azԥrbaycan vԥ Böyük Britaniya xalqlarının (kelt, ingilis, şotland, uels vԥ irlandların)
ԥnԥnԥvi adԥt vԥ mԥrasimlԥrinin formalaşmasında tarixi vԥ coğrafi amillԥrin, genetik vԥ etnik
ԥlaqԥlԥrin rolu çox böyükdür. Azԥrbaycan xalqı ilԥ ingilis dilli xalqların yaz fԥslinin gԥlişinԥ
hԥsr olunmuş mԥrasimlԥrinin oxşar vԥ fԥrqli cԥhԥtlԥrini göstԥrmԥk üçün “Kül çԥrşԥnbԥsi” adlı
mԥrasimin üzԥrindԥ dayanmaq istԥyirik. Bu mԥrasimi Azԥrbaycanlılar “Kül çԥrşԥnbԥsi”,
ingilisdilli xalqlar “Ash Wednesday” (“Kül Çԥrşԥnbԥ”) adlandırırlar. “Kül çԥrşԥnbԥsi”nin bir
adı da “Od çԥrşԥnbԥsi”dir. O dörd çԥrşԥnbԥdԥn biridir vԥ hԥftԥnin ikinci günü keçirilir (Azԥr -
baycanın bԥzi aran rayonlarında isԥ hԥftԥnin üçüncü günü keçirilir). Bir mԥsԥlԥni dԥ qeyd edԥk
ki, Azԥrbaycanın bütün bölgԥlԥrindԥ “Kül çԥrşԥnbԥ”si adı yoxdur. Daha çox “Od çԥrşԥnbԥsi”
adından istifadԥ olunur. İngilislԥrdԥ isԥ bu mԥrasimin yalnız bir adı var, o da “Ash Wednesday”
(“Kül Çԥrşԥnbԥ”). İngilislԥr bu mԥrasimi hԥftԥnin yalnız üçüncü günü keçirirlԥr (Pasxa bayra -
mından altı hԥftԥ öncԥ, adԥtԥn, 4 fevral tarixindԥn 11 mart arasında olan hԥftԥlԥrdԥn birinin
üçüncü günü seçilir. Bu günü kilsԥ tԥyin edir) (1, s. 286). 

Qeyd edԥk ki, azԥrbaycanlıların “Kül çԥrşԥnbԥsi” dini mԥzmun daşımır. İngilislԥrin ke -
çirdiyi “Kül çԥrşԥnbԥsi” isԥ hԥm dԥ dini mԥzmun daşıyır. Folklorşünas alim Ağaverdi Xԥlil
ingilislԥrin (xristianların) keçirdiyi yaz mԥrasimlԥrinin dini mԥzmunu ilԥ bağlı bu önԥmli
xüsusiyyԥtlԥri göstԥrir: “Pasxa mԥrasiminin içindԥ kilsԥ ritualı var, ikincisi, Avropa kԥndlisi
üçün kilsԥ mԥrasimlԥrindԥn axirԥtdԥ savab qazanmaqla bağlı olanlar deyil, onun inancına görԥ
bu dünyada ԥkininԥ, biçininԥ, bir sözlԥ, tԥsԥrrüfatına xeyir verԥcԥk mԥrasimlԥr önԥmlidir.
Mԥsԥlԥn, ԥkilԥcԥk toxuma kilsԥdԥ xeyir-dua vermԥk, yağış yağması üçün yalvarmaq, quraqlığa
vԥ ildırım vurmasına qarşı xaç çevirmԥk vԥ s.” (2, s. 77).

Azԥrbaycanda “Kül çԥrşԥnbԥsi”nԥ bu adın verilmԥsi, ԥlbԥttԥ, tԥsadüf deyil, bir inancın
göstԥricisidir. Fikrimizi izah etmԥk üçün xalqın “Kül çԥrşԥnbԥsi” ilԥ bağlı inancını açıqlamaq
istԥyirik. Bu çԥrşԥnbԥdԥ yazın gԥlişi daha açıq hiss olunur. Belԥ ki, istilik artır, bunu görԥn ԥkinçi
ԥkinԥ, biçinԥ, bağ-bağça işlԥrinԥ yönԥlir, ruzisini tԥmin etmԥk üçün işlԥmԥyԥ başlayır, işlԥrinin,
qazancının, mԥhsulunun bԥrԥkԥtli olmasını istԥyir. Bu mԥqsԥdlԥ çԥrşԥnbԥ günü axşamı yandı -
rılmış tonqalın isti külünü götürür, bu külü bağ-bağçasına, ԥkin-biçin yerinԥ, elԥcԥ dԥ evinin
ayrı-ayrı hissԥlԥrinԥ sԥpir. İnanır ki, bu çԥrşԥnbԥ tonqalının külü ona bԥrԥkԥt gԥtirԥcԥk, şԥr qüv -
vԥlԥrdԥn qoruyacaq. 

Belԥ ki, Naxçıvanda “Od çԥrşԥnbԥsi”ndԥ yandırılan tonqalın külünü üç yerԥ ayırar, mal-
qaranı, qoyun-quzunu külün üzԥrindԥn keçirԥrdilԥr (3, s. 60). İnanca görԥ tonqalın külünü “kom”
(“topa”) qoymaq olmaz. Ԥgԥr kül topa qalsa, bu, evԥ uğursuzluq gԥtirԥr. Naxçıvanın Payız kԥn -
dindԥ yaşayan qocaların verdiyi mԥlumata görԥ xalq “Od çԥrşԥnbԥsi”nin külünü axar suya tökԥr -
miş (3, s. 60). Yerli xalq “Od çԥrşԥnbԥsi”nin külünԥ bԥrԥkԥt rԥmzi kimi baxmışdır. Belԥ ki onlar

AzΩrbaycan vΩ Böyük Britaniya xalqlarının folklorunda “Kül çΩrşΩnbΩsi” mΩrasimi, sΩh. 33-38 
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bu külü ԥkin-biçin yerinԥ, heyvanların altına, toyuq-cücԥnin üstünԥ sԥpԥr, şԥr qüvvԥlԥrdԥn
qoruması üçün külü evin dörd küncünԥ qoyurdular. Naxçıvanın Kԥngԥrli rayonunun bԥzi
kԥndlԥrindԥ isԥ “Od çԥrşԥnbԥsi”nin külünün üstünü örtԥrdilԥr ki, külԥk onu dağıtmasın. Onlar
inanırdılar ki, çԥrşԥnbԥ odunun külü dağılsa, evin bԥrԥkԥti qaçar (3, s. 61).

Müqayisԥ üçün ingilislԥrin keçirdiyi “Kül Çԥrşԥnbԥsi”nin (“Ash Wednesday”) özԥllik -
lԥrini tԥqdim edԥk: bu mԥrasimin tarixi çox qԥdimdir. Bir sıra qaynaqlara görԥ, Roma İmperiyası
dövründԥn qalmışdır (6, s. 46). Bu mԥrasim qԥdimdԥ belԥ keçirilirdi: Böyük Pԥhrizin ilk günü
tövbԥ edԥn şԥxslԥr yundan hazırlanmış örtük geyinԥr vԥ kilsԥyԥ gԥlԥrdilԥr. Kilsԥdԥ din xadimlԥri
onların üzԥrinԥ kül tökԥrdilԥr. Bu kül bir il öncԥ keçirilmiş mԥrasimdԥ yandırılan tonqalın külü
olurdu. Qaynaqlarda bu mԥrasimin VIII-X ԥsrlԥrdԥ keçirildiyi bildirilir, sonrakı dövrlԥrdԥ
mԥrasimin keçirilmԥ şԥkli dԥyişmişdir. Belԥ ki din xadimlԥri kilsԥyԥ gԥlԥn tövbԥkar adamların
alnına Çԥrşԥnbԥ külü ilԥ xaç işarԥsi qoymağa başladılar (6, s. 47). Bu mԥrasimin keçirilmԥsi
xristianların bir inancı ilԥ bağlıdır. Onlar inanırdılar ki, tövbԥkar insanların üzԥrinԥ tökülԥn kül
onların günahlarının bağışlanmasına sԥbԥb olacaq. 

Kenterber arxiepiskopu Elfrik Ebinqdonski (995-1005) öz qeydlԥrindԥ yazır: “Biz
kitablarda oxuyuruq ki, günahlarını dԥrk edԥn insan öz üzԥrinԥ kül tökԥr vԥ cır-cındır geyinԥr.
Biz bunu Böyük Pԥhrizin ilk günündԥ, yԥni “Kül Çԥrşԥnbԥ”dԥ edir, günahlarımızı xatırlayır,
peşman olur vԥ günahlarımızın bağışlanması / tԥmizlԥnmԥsi üçün dua edirik” (1, s. 242). 

Bԥzi qaynaqlarda “Kül Çԥrşԥnbԥsi”nin öz adını kilsԥdԥ edilԥn duadan aldığı bildirilir.
Rahib vԥ ya keşiş külü tövbԥkar insanların başına sԥpԥrkԥn vԥ ya alınlarına kül ilԥ xaç işarԥsi
çԥkԥrkԥn aşağıdakı duanı oxuyur: “Toz (kül) olduğunuzu vԥ toza (külԥ) dönԥcԥyinizi unutma -
yın!” (5, s. 78).    

Qaynaqlarda ingilisdilli xalqların “Kül Çԥrşԥnbԥ”si ilԥ bağlı aşağıdakı adԥtlԥri dԥ var:
“Kül çԥrşԥnbԥsi” mԥrasiminin keçirildiyi gün (bu hԥm dԥ “Böyük Pԥhrizin” ilk günü

hesab olunur) bütün tövbԥkar xristianlar ԥt, yumurta, yağ vԥ digԥr “zԥngin” yemԥyi hesab olunan
qidalardan çox az istifadԥ edirdilԥr; 

bu pԥhriz “Böyük Pԥhriz” gününԥdԥk davam edԥrdi;
“Kül çԥrşԥnbԥsi” keçirildiyi gün toylar vԥ ad günlԥri qeyd edilmԥzdi;
“Kül çԥrşԥnbԥsi” keçirilԥn gün kilsԥdԥ günahkar insanlara lԥnԥtlԥr oxunar, hԥr lԥnԥt oxu -

nuşundan sonra “Amin!” deyilԥrdi;
bir sıra insanlar bu lԥnԥtlԥri eşitmԥmԥk üçün hԥtta evdԥn çölԥ çıxmazdılar;
“Kül çԥrşԥnbԥ”nin keçirildiyi günün sԥhԥri uşaqlar mԥktԥbԥ yanmış ağac budaqları

gԥtirԥrdilԥr;
mԥktԥbԥ yanmış ağac budaqları gԥtirmԥyԥn uşaqları çimdiklԥyԥrdilԥr (bu, bir cԥza növü

idi);
hԥmin gün uşaqların ağ rԥngli paltar geyinmԥlԥrinԥ icazԥ verilmirdi;
şagirdlԥrin paltarlarının tünd rԥngdԥ olması zԥruri idi;
yandırılmış budaqların heç birindԥ ağ lԥkԥ olmamalı idi, yԥni budaqlar tam yanaraq külԥ

çevrilmԥli idi;
budaqların kԥsilԥn yerlԥri torpaqla, ya da mürԥkkԥblԥ örtülԥrdi;
bir sıra ԥyalԥtlԥrdԥ “Kül çԥrşԥnbԥ”nin keçirildiyi gün kԥndlilԥr daha çox sԥdԥqԥ paylayar

vԥ ağ rԥngli paltarlar geyinmԥzdilԥr;
mԥrasim keçirilԥn gün bԥzi ԥyalԥtlԥrdԥ balıq yemԥk adԥt halını almışdı;
İrlandiyada gün ԥrzindԥ yalnız bir növ yemԥk yeyilԥr vԥ içkilԥrdԥn isԥ ancaq su içilԥrdi; 
hԥmin gün subay oğlan vԥ qızlara acı sözlԥr deyilԥr vԥ onların üzԥrinԥ kül atılardı; 
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bԥzԥn “Kül Çԥrşԥnbԥsi” mԥrasimi keçirilԥn gün yarmarkalar tԥşkil olunar, undan hazır -
lanmış blin, pomidor şorbası, balıq vԥ çörԥk satılardı (4, s. 321-324).

Aparılan müqayisԥ göstԥrir ki, hԥm Azԥrbaycan xalqı, hԥm dԥ Böyük Britaniyada yaşa -
yan ingilisdilli xalqlar Çԥrşԥnbԥ odunun külünԥ bԥrԥkԥt rԥmzi kimi baxmışlar. Bunun ԥlamԥt -
lԥrindԥn biri dԥ odur ki, hԥr iki xalqın folklorunda küllԥ bağlı çoxsaylı örnԥklԥr var. Misal olaraq
Azԥrbaycan folklorunda tez-tez rast gԥlinԥn örnԥklԥrԥ baxaq: 

“Ocağın külünü dağıtmazlar”;(10, s. 327)
“Ocaqdan kül vermΩzlΩr”;(10, s. 326)
“Oddan kül törΩr, küldΩn nΩ törΩr?!”;(10, s. 326)
“Odu söndürüb, külü ilΩ oynamazlar”;(10, s. 328)
“KüldΩn tΩpΩ  olmaz”;(10, s. 338)
“Külü ocaqdan götür!”;(10, s. 335)
“Kül xardasız, ağa arxasız olmaz”;(10, s. 264)
“Ocaq külsüz qalmaz, gΩlin sözsüz”;(10, s. 328)
“Biri gedΩr, gΩlmΩz, 
Biri yatar, durmaz”; (tüstü, kül) (7, s. 65)

“Dilim-dilim nar,
DizimΩtΩn qar”; (odun, kül) (7, s. 78)

“GecΩ çölΩ kül tökülmΩz vΩ külΩ ayaq basılmaz”;
“Külün içindΩ cinlΩrin olduğuna inanılardı”;
İngilisdilli xalqların folklorunda da kül ilԥ bağlı örnԥklԥr var:
- “Firewood yields ash” – “Odun kül olar”;(15, s. 89)
- “Fire is love and ash is sorrow” – “Ocaq sevgi, kül isΩ peşmanlıqdır”; (15, s. 89)
- “You don’t have to put out the fire when all is ash” – “HΩr şey yanıb kül olduqda yanğın

çıxarmamaq lazımdır”; (15, 121)
- “Dead news, like dead love, has no Phoenix in its ashes” – “Sevgi külündΩ qığılcım

axtarmağa dΩymΩz” (15, s. 81).
İrlandiyada “Kül Çԥrşԥnbԥsi” Milli Siqaretçԥkmԥmԥ Günü (“National No Smoking

Day”) kimi qeyd olunur. Hԥmin günün qeyd olunmasında mԥqsԥd Böyük Pԥhriz günlԥrindԥ lüks
vԥ israfdan ԥl çԥkmԥkdir. Birlԥşmiş Krallıqda ilk dԥfԥ hԥmin gün 1984-cü il “Kül Çԥr şԥnbԥsi”ndԥ
qeyd olunmuşdur. Lakin son illԥr “Siqaretԥ Yox Günü” mart ayının ikinci çԥrşԥn bԥsi qeyd olunur
(12, s. 98).

Mԥşhur Amerikan-ingilis şairi, dramaturq, ԥdԥbi tԥnqidçi, poeziyada “modernizm”
cԥrԥyanını ilk tԥqdim edԥn, 1948-ci ildԥ ԥdԥbiyyat üzrԥ Nobel mükafatı alan Tomas Sternz Eliot
1927-ci ildԥ “Ash Wednesday” (“Kül Çԥrşԥnbԥ”) adlı şeir yazmışdır (14). Bu şeirin ԥsas ideyası
odur ki, keçmişԥ inamını itirmiş, mԥnԥvi gücü tükԥnmiş, bir insan Allaha inanaraq öz hԥyat
yolunu davam etdirmԥk istԥyir. T.S.Eliot bu şeirindԥ Çԥrşԥnbԥ külünü simvol kimi işlԥtmiş,
küldԥn törԥyԥn atԥşin timsalında ümidini itirmiş insanın yenidԥn dirilmԥk, hԥyata bağlanmaq
arzusunu ifadԥ etmişdir. Şairԥ görԥ, Çԥrşԥnbԥ külü bԥrԥkԥt vԥ ümidin simvoludur. İnsan da ümid
edԥrԥk yenidԥn hԥyata bağlana bilԥr.

Azԥrbaycan vԥ ingilisdilli xalqların folklorunda “Kül Çԥrşԥnbԥsi” ilԥ bağlı keçirilԥn
mԥrasimlԥrin müqayisԥli tԥhlili bizԥ bu nԥticԥlԥri söylԥmԥyԥ imkan verir: hԥr iki xalqın
folklorunda yazın gԥlişi ilԥ bağlı mԥrasimlԥr önԥmli yer tutur. İngilisdilli xalqların qışın gedişi
– yazın gԥlişi ilԥ bağlı keçirilԥn mԥrasimlԥrindԥ dini motivlԥrin önԥmli yeri var. Lakin
Azԥrbaycan xalqının yazın gԥlişi ilԥ bağlı keçirdiyi mԥrasimlԥrdԥ isԥ dini motivlԥr yoxdur. “Kül

AzΩrbaycan vΩ Böyük Britaniya xalqlarının folklorunda “Kül çΩrşΩnbΩsi” mΩrasimi, sΩh. 33-38 

AXTARIŞLAR     ●     RESEARCHES      ●     ПОИСКИ

36



Çԥrşԥnbԥsi” hԥr iki xalqın inancının ayrılmaz bir hissԥsidir. Hԥr iki xalqın “Kül Çԥrşԥnbԥsi” ilԥ
bağlı mԥrasimlԥrindԥ “kül” bԥrԥkԥtin simvoludur. Eyni zamanda hԥr iki xalqın folklorunda “kül”
ilԥ bağlı çoxsaylı örnԥklԥr var. 
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Vefa Ibrahim

The ceremony of “Kul Charshanba” (“Ash Wednesday”) in the 
folklore of Azerbaijan and Great Britain peoples

The ceremonies held since the ancient times to nowadays play a great role in the inves-
tigation of the culture, art and character of the people. If the ceremonies had more the religious-
magical functions in the ancient times, then most of them lost their functions and were celebrated
simply as a fun or a game. 

The investigation of the ceremony folklore is very important not only for the study of
this type of folklore, but also for the study of the oldest sources of the word art in general. The
role of historical and geographical factors, genetic and ethnic relations in the formation of the
traditional customs and ceremonies of the peoples of Azerbaijan and Great Britain is very great.
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In the article the ceremonies about the end of winter – the arrival of summer in folklore of dif-
ferent peoples are looked through. In the article “Kul Charshanba” (“Ash Wednesday”) consid-
ered a seasonal ceremony in the folklore of the peoples of Azerbaijan and Great Britain is
investigated comparatively. The author analyzing the ceremony “Kul Charshanba” and “Ash
Wednesday” shows the similar and different aspects. It is also noted that “Kul Charshanba”
(“Ash Wednesday”) is celebrated as a calendar ceremony in the sources. It is also shown that
Wednesday ash is a symbol of fertility in the folklore of both peoples and at the same time it is
used as a means of protection from the evil forces. In the article proverbs, sayings, riddles, be-
liefs, etc. about the word “ash” in the folklore of both peoples are given as the examples. The
author shows that “Kul Charshanba” (“Ash Wednesday”) is an important resource in order to
investigate the faith, psychology, character of both peoples.

Keywords: ceremony, folk, Wednesday, culture, church, folklore, belief.

Вефа Ибрагим

Обряд «Пепельная среда» в фольклоре народов Азербайджана и 
Великобритании

Обряды и церемонии, проводимые с древних времен до наших дней, играют
важную роль в изучении культуры, искусства и характера народов. Несмотря на то, что в
древние времена обряды обладали религиозно-магической функцией, в более поздние
времена большинство из них утратили свою функцию и проводились только как развле -
чения или игры. Изучение обрядового фольклора очень важно не только для изучения
самого этого вида фольклора, но и для изучения древнейших источников словесного
искусства в целом.

Роль историко-географических факторов, генетических и этнических связей в
формировании традиционных обычаев и обрядов народов Азербайджана и Великобри -
тании очень велика. В статье рассматриваются обряды, связанные с окончанием зимы -
приходом весны в фольклоре разных народов. В статье сравнительно рассматривается
«Пепельная среда», которая считается календарным обрядом в фольклоре народов Азер -
байджана и Великобритании. Автор проводит сравнительный анализ обряда «Пепельная
среда» и показывает сходства и различия. Источники сообщают, что «Пепельная среда»
также отмечается как календарный обряд. Пепел среды показан в фольклоре обеих
народов как символ процветания и одновременно как средство защиты от злых сил. В
статье приведены примеры – пословицы, притчи, загадки, верования и т. д., связанные с
«пеплом» и используемые в фольклоре обоих народов. Автор указывает, что «Пепельная
среда» является важным источником с точки зрения изучения верований, психологии и
характера обоих народов.

Ключевые слова: обряд, народ, среда, пепел, культура, церковь, фольклор, поверье.
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